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Abstract :Langacker believes that the process of understanding language is active , not passive. In the light of his
viewpoint , this article analyzes and explicates the hypothesis and expectation as part of the imagery meaning ,
which refers to the mental ability of the speakers to describe the situation in different ways. The theoretic basis
of this paper is cognitive grammar , not formal semantics. C onsequently , this article is much different from the
previous ones in the similar field. While the studies of translation theory in the past were guided by the formal
semantics with explorations of the truth - condition of sentences and the objective meaning , this article
discusses the subjective meaning.
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1. a. Every one should keep s omeone else’ s diary. (Wilde)b. The mistake was in not forbidding the
serpent ;then Adamwould have eaten the serpent . (Shaw) 1.a H keep JEXURiE fH “HE” & N
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2. a. What she told me was hal f - genuine (partly true) .b. What she told me was hal f - sham (partly false) .
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